
Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English every 1st Saturday only) 

5:00 PM (English) 
6:30 PM (Polish) 

 
Sunday 

8:30 AM (English) 
10:00 AM (Polish) 

12:00 PM (Spanish) 
4:00 PM (Spanish) 

 
Weekdays 

7:00 AM (English) 
8:00 AM (English) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

6:00 — 6:30PM (Polish) 
 

Wednesday 
7:00 – 7:40 PM (Spanish) 

 
Sunday 

9:30 – 10:00 AM (Polish) 
 

First Friday 
6:30 – 7:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:30-9:30 AM Holy Hour (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Polish) 
 

Every Fourth Saturday 
6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 

Fr. Radek Jaszczuk CSsR - Pastor, Ext. 28 
E-mail: radek@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Associate Pastor, Ext. 27 

E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Darek Pabis CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 
E-mail: dariusz@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Superior  
of Redemptorist Community, Ext. 26 

 
Rosamar Mallari - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Lorena Galvan - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Bulletin Editor, Ext 31 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-432-7413 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at once. Holy 
Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory or by 
calling the parish secretary ext. 20. 

Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
July 18th, 2010 

St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                              Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Friday - 9:00 AM to 5:00 PM 



Lector Schedule  
 

Saturday, July 24 
5 PM  Martha Stolarski, Don Rutkowski 
Sunday, July 25 
  8:30 John Kociolko 
10:00 Arek Topor, Alicja Krzak 
12:00 Juan Rodriguez, Juana Salas  
 Marisol Ortiz, Javier Sanchez 
  4:00 Rene Aviña, Griselda Avitia 
 Enrique Garcia, Trinidad Torres 

July 18, Sixteenth Sunday in Ordinary Time - The Most Holy Re-
deemer 

  8:30 †Dolores Merda (Tom Kraska) 
 †Mary Joseph (Silvana Perilla) 
 †Dolores Duda (Jerry & Linda Kusiolik) 
10:00 O Boże bł. dla Redemptorystów w Uroczystość Najświętsze-

go Odkupiciela. 
 Szczęśliwe rozwiązanie prosząc M. B. Częstochowską o 

zdrowie dla Teresy i jej dziecka (prosi mama) 
 O Boże bł. i zdrowie dla Katarzyny i Arkadiusza Repski w 6-

ą rocznicę ślubu (od całej rodziny 
 Z podziękowaniem za otrzymane łaski z prośbą o Boże bł. 

dla Haliny Czyszczoń z Rodziną (prosi Halina) 
 †Halina i Stanley Czykier (Arthur Czykier) 
 †Filomena i Zygmunt Staniszewscy 
12:00 Por los feligreses 
  4:00 Presentacion de 3 años de Javier Leon (Padrino y padres) 
 †Manel Venegas (2º aniversario) 
 †Ulises Venegas (2º aniversario) 
 †Amadeo Vega (2º aniversario) 
 †Jose de Jesus Muñoz (hijos) 
 †Jose Luis Sánchez (Hermana) 
 
July 19, Monday, Weekday in Ordinary Time 
  7:00 †Theresa Bogacz 
  8:00 †Theresa Bogacz (Family) 
 
July 20, Tuesday, St. Apollinaris, bishop and martyr 
  7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
 
July 21, Wednesday, St. Lawrence of Brindisi, priest and doctor 
  7:00 Stanley Mazur 
  8:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:30 Novena: Our Lady of Perpetual Help/Adoration 
  7:00 El Circulo de Oración 
  7:45 Novena a Nuestra Señora del Perpetuo Socorro 
 
July 22, Thursday, St. Mary Magdalene 
  7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 Parishioners 
 
July 23, Friday, St. Bridget of Sweden, religious 
  7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
   
July 24, Saturday, St. Sharbel Makhluf, priest 
11:00 Wedding: Katarzyna M. Lapaciuch & Adam J. Szymanski  
  1:00 Wedding: Ewa Marta Lacniak & Marcin Tulak 
  3:00 Wedding: Claribel Herrera & Jesus Sepulveda Jr. 
  5:00 †Marie Zalesiak (Fran) 
 †Steve Tarnowski (sister) 
  6:30 Za Parafian 

 
July 25, Seventeenth Sunday in Ordinary Time 
  8:30 †Mike Vavrek 
10:00 O Boże bł. dla Tersey i Jana w 25-ą rocznicę ślubu 
 Szczęśliwe rozwiązanie prosząc M. B. Częstochowską o 

zdrowie dla Teresy i jej dziecka (prosi mama) 
 †Halina i Stanley Czykier (Arthur Czykier) 
 †Filomena i Zygmunt Staniszewscy 
 †Stanley Wdowiak (wife Helen) 
 †Arthur Grisko (Family) 
 †Renata Domalik (2-a rocz. śm.) 
12:00 Por los feligreses 
  4:00 †Miguel Ochoa (1er aniversario, Familia Ochoa Robles) 
 †Ismael Ruiz (3er aniversario) 

WEDDING BANNS 
There is a promise of marriage  
between…………….. 
 
 lll.  Katarzyna M. Lapaciuch & Adam J. Szymanski 
 lII. Ewa Marta Lacniak & Marcin Tulak 
 lII. Claribel Herrera & Jesus Sepulveda Jr. 
 lI. Joanna B. Karbarz  & Miroslaw A. Zielinski 
 lI.  Magdalena Ciecierski & Miroslaw Debski 
  l. Joanna Dziadkowiec & Slawomir Skiba 
  l. Karen Reodica & Klaudiusz Baran   

Eucharistic Minister 
 

Saturday, July 24 
5PM  Joanne Napoletano, Larry Napoletano 
Sunday, July 25 
  8:30 Georgia Czarnecki, John Kulaga 
 Rafael Ayala 
10:00 Rafal Bielobradek 
12:00 Irene Saldaña, Vicente Saldaña 
 Martin Duran 
  4:00 Ma. Trinidad Torres, Jose Gutierrez 

Eternal rest……………… 
Rita Mejka 

Stanley Sitar 
May God Who called you, take you 
home! 

Sunday Iskierki Parafialne 



The Religious Education Program is in need of two 
catechists for the 2010-2011 school year. If you 
would like to share your faith and teach the Good 
News of Jesus to the students in the program, 
please call the rectory at (708) 652-0948 and leave 
your name and phone number. Classes are taught 
in the English language. The 18 class sessions are 

held on alternate Saturdays beginning in September and ending in 
May. 

In today’s Gospel Jesus said “Martha, Martha, you are anxious and 
worried about many things. There is need of 
only one thing.” Take time away from all your 
worries and spend time focusing on the Lord 
and your spouse. The next Worldwide Mar-
riage Encounter Weekends for the Chicago/
Northwest Indiana area are September 17-19 
and November 5-7, 2010. For reservations/
information, call Jim & Kris at 1-800-442-3554 
or contact us at www.wwmechicago-gary.org . 

For a weekend en Español (other dates), contact Oscar & Luz at 
847-675-2119 or Aurelio & Leticia at 773-284-5308. 

St. Mary of Czestochowa 

July 10 5:00PM $647.00 

 6:30PM $115.00 

July 11 8:30AM $1,616.50 

 10:00AM $1,749.00 

 12:00PM $942.50 

 4:00PM $298.00 

 TOTAL  $5,368.00 

PARKING LOT CAMPAIGN 
Our parish goal to cover the cost of the two parking 
lots is $193,596. 
 
Donations 07/042010:  $390.00 
 
Thank you and may God reward your generosity! 

Sunday Collection  July 11, 2010 

Goal $193,596

Donations, 
$19,402

Deficit, 
$174,194

 PRAY FOR OUR PARISHION-
ERS WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

Julia Adamczyk 
Isabel Barreros 

Maria de Jesus Bolanos 
Marie Borowczyk 
Theresa Brazda 

Sam Cmunt 
Constance Cwiok 
Reynaldo Davalos 
Mary Dlugokienski 

Dalia Fallad 
Emilio Garcia 

Florence Glosniak 
Alfredo Gonzalez 

Elva Gonzalez 
Genowefa Grzesnikowska 

Tom Hageman 
Annette Havel 

Justine Hranicka 
Bernadine Jaramillo 

Nilene Kolbuck 
Teresa Kulasik 

Virgie Lauth 
Diana Madurzak 
Baby Majkrzak 
James Marine 
Emma Medina 

Bernice Nowicki 
Mary Robella 

Hermilinda Ruiz 
Eleanore Sitar 
Eleanore Skora 

Philip Smith 
Irene Sterns 

Jozefa Sulejewska 
Florence Szot 

Loretta Wachowicz 
John Walkowiak 

Elizabeth Wambold 
Frances Wojdula 

Virginia Wojtowicz 
Stella Yunker 

There are 4 weeks before we begin our Par-
ish Carnival and Summer Fest. The carnival 
will begin on Thursday August 19th and run 
through Sunday, August 22nd.  The final 
Early Bird Raffle drawing is set for Sunday 

July 25th at the 12:00 PM Mass. The entire raffle book must 
be sold by this date in order to participate in the Early Bird 
Raffle.  
We ask our parishioners again (as we have in the past) to donate 
any of the following items for our parish 
Carnival and Summer Fest. Your support 
has been tremendous in the past! Can we 
count on your generosity again? Monetary 
donations are also greatly appreciated. 
► Paper napkins 
► Styrofoam plates, bowls, and cups 
► Straws 
► Cases of soda 
► Cases of water 
► Hot Dog buns 
► Hot Dogs 
► Small bags of chips, etc. 
► Plastic ware 
► Condiments….ketchup, mustard, pickles, onions 

Please bring items that need refrigeration— like hot dogs, 
hamburgers, buns, etc. close to the opening date of the carnival. 
These items can be dropped off at the rectory during office hours 
between 9AM and 5PM.  



A great big thank you to all who participated and/
or donated for our June’s Flea Market, the total 
profit from the June Flea Market is $2,524.84. 
Once again your generosity is appreciated. 

Hurting from abortion?  
Considered by some to be a simple medical 
procedure, abortion often leads to spiritual and/
or emotional problems: post-abortion after-
math. It is no coincidence that you are reading 
this. Heal the wounds. There is hope for the 
future. Call Project Rachel, The Archdiocese of 
Chicago's post-abortion reconciliation and 
healing program.  
Confidential and compassionate. One-on-one 

lay counseling, referrals to trained priests and understanding 
professional counselors and day-long retreats provided. 
312/337-1962 or 888/456-HOPE  

The Catholics for Nonviolence Pledge 
Faithful to the transforming vision of Jesus Christ and no longer 
willing to accept violence in our homes, on our streets, or in our 
global community, 
I pledge to practice Gospel Nonviolence to heal the violence 
and conflict in our lives, our families, our parishes, our commu-
nities, and throughout all of God’s creation; 
I pledge to cultivate peace by proclaiming the Christian mes-
sage of healing and hope, of renewal and reconciliation, of life 
and love to all people; 
I pledge to address the root causes of violence that continues to 
affect people throughout the Archdiocese of Chicago so that we 
can end the cycle of violence and create a more just and peace-
ful city and world. 

St. Mary’s Parish News July 18, 2010 
Sixteenth Sunday in Ordinary Time, Luke 10:38-42 
 
Jesus visits the house of Martha and Mary. 
 
Background on the Gospel 
 
The story of Jesus in the home of Martha and Mary comple-
ments the story of the Good Samaritan, which immediately pre-
cedes it in Luke's Gospel. Both stories are unique to Luke. The 
story of the Samaritan opens with the words “a certain man.” 
Today's reading opens with the words “a certain woman.” The 
Samaritan is an example of how a disciple should see and act. 
Mary is an example of how a disciple should listen. Mary, a 
woman, is a marginalized person in society, like the Samaritan. 
Both do what is not expected of them. As a woman, Mary would 
be expected, like Martha, to prepare hospitality for a guest. Here 
again Jesus breaks with the social conventions of his time. Just 
as a Samaritan would not be a model for neighborliness, so a 
woman would not sit with the men around the feet of a teacher. 
Both stories exemplify how a disciple is to fulfill the dual com-
mand which begins chapter 10—love of God (Mary) and love of 
neighbor (the Samaritan). These are the two essentials of life in 
the kingdom. By using the examples of a Samaritan and a 
woman, however, Jesus is saying something more. Social 
codes and boundaries were strict in Jesus' time. Yet to love God 
with all one's heart and one's neighbor requires breaking those 
rules. The Kingdom of God is a society without distinctions and 
boundaries between its members. It is a society that requires 
times for seeing and doing and also times for listening and 

BERWYN-CICERO CATHOLIC SCHOOLS 
With hope and excitement we are strengthening Catholic school 
education in Berwyn and Cicero for your children. This year, 
several new and exciting opportunities will enrich the educa-
tional experience for all the children in our community. If you 
would like more information, please contact one of the schools 
below: 
► St. Frances of Rome – 708-652-2277—offers All Day Pre-K 

(4yr.old) - 8th grade. St. Frances of Rome school is located 
at 1401 S. Austin Blvd in Cicero, IL 

► Our Lady of Charity—708-652-0262—offers All Day Pre-K 
(4yr. Old) - 8th grade. Our Lady of Charity is located at 
3620 S. 57th Court in Cicero, IL. 

► St. Leonard School--708-749-3666-offers All Day Pre-K 
(3yr. Old) - 8th grade. St. Leonard School is located at 3322 
S. Clarence Ave. in Berwyn, IL. 

► St. Odilo School—708-484-0755-offers All Day Pre-K (3yr. 
Old) - 8th grade. St. Odilo School is located at 6617 W. 
23rd Street in Berwyn, IL. 

All four schools are State recognized; they have a full academic 
curriculum, certified teachers, computer labs, physical education 
programs hot lunch programs, Before and After school pro-
grams, sports programs, Yearbook, Student Councils, Chil-
dren’s Choirs, and Altar Servers.  
For more information, contact Nancy Rivera, Director of Devel-
opment at St. Frances of Rome, 708-652-2277 ext. 207 or 
nrivera@sfr-school.org. 

Carnival Helpers 
I am willing to help at the Carnival on the following 
dates: 
______August 19th 
______August 20th 
______August 21st 
______August 22nd 
NAME: _____________________________________ 
ADDRESS: __________________________________ 
____________________________________________ 
PHONE NUMBER _____________________________ 
(Drop in collection basket or bring to the rectory office.) 
If you wish to help at a specific task, please indicate 
your intent here:_______________________________ 
____________________________________________ 



Santa Maria Magdalena (Julio 22) 
María Magdalena, contemporánea de Jesús de Nazareth, nació en Magda-
la, identificada con la actual Taricheai, que es una población en la orilla 
occidental del mar de Galilea, de allí el apelativo de “Magdalena”.Ella era 
una de las mujeres que “habían sido curadas de espíritus malignos y de 
enfermedades” por Jesús y que, con los doce apóstoles, acompañaban a 
Cristo en su predicación. San Lucas nos dice que Jesucristo expulsó de 
María Magdalena “siete demonios” (Lucas 8, 1-2). María Magdalena fue 
una de las que acompañó a Jesús camino al Calvario y, luego, permaneció 
junto a Santa María, la Madre de Jesús, cerca de la Cruz (Juan 19, 25). 
Ella, con otras mujeres, preparó perfumes y ungüentos para ir al sepulcro 
después del sábado, descubriendo que alguien había quitado la piedra del 
sepulcro del Señor (Marcos 16, 1-4; Lucas 24, 1-2). Fue la primera perso-
na a la que se le aparece Jesús Resucitado (Marcos 16, 9). El Evangelio 
según San Juan nos narra: “Estaba María junto al sepulcro fuera llorando. 
Y mientras lloraba se inclinó hacia el sepulcro, y ve dos ángeles de blanco, 
sentados donde había estado el cuerpo de Jesús, uno a la cabecera y otro 
a los pies. Dícenle ellos: «Mujer, ¿por qué lloras?» Ella les respondió: 
«Porque se han llevado a mi Señor, y no sé dónde le han puesto.» Dicho 
esto, se volvió y vio a Jesús, de pie, pero no sabía que era Jesús. Le dice 
Jesús: «Mujer, ¿por qué lloras? ¿A quién buscas?» Ella, pensando que 
era el encargado del huerto, le dice: «Señor, si tú lo has llevado, dime 
dónde lo has puesto, y yo me lo llevaré.» Jesús le dice: «María.» Ella se 
vuelve y le dice en hebreo: «Rabbuní» - que quiere decir: «Maestro» -. 
Dícele Jesús: «No me toques, que todavía no he subido al Padre. Pero 
vete donde mis hermanos y diles: Subo a mi Padre y vuestro Padre, a mi 
Dios y vuestro Dios.» Fue María Magdalena y dijo a los discípulos que 
había visto al Señor y que había dicho estas palabras.” (Juan 20, 11-18). 
Impresiona María Magdalena, valerosa y delicada, ardiente e intrépida. 
Emociona su actitud en el Calvario; su preocupación en la sepultura; el 
trajín en las primeras horas del domingo; la queja al “encargado del huer-
to”... y la maravilla del encuentro y de la misión que le encomienda el Se-
ñor.Así, el Hijo de Dios le confió a ella, antes que a nadie, la misión de 
anunciar a los suyos la alegría pascual de la Resurrección, convirtiéndose 
en evangelizadora de los evangelizadores y de los apóstoles. Recorde-
mos, pues, a María Magdalena como testigo privilegiado de la Resurrec-
ción, la primera en anunciar a Cristo resucitado, y fiel e intrépida seguidora 
de su Maestro. No se tienen datos ciertos sobre su vida después de la 
venida del Espíritu Santo en Pentecostés; algunos investigadores dicen 
que se fue a vivir a Éfeso con la Virgen María y con San Juan, donde mu-
rió. Otros dicen que se fue a vivir con Lázaro y Marta, y que fue expulsada 
con ellos hasta Francia, por la primera persecución judía de los cristianos, 
donde vivió, durante treinta años, una vida piadosa y penitente en una 
cueva cerca de Saint Baume, donde finalmente concluyó su carrera en 
este mundo. 

Les queremos dar un gran agradecimiento a 
todas las personas que participaron durante 
nuestro Flea Market este pasado mes de 
Junio. Gracias a su participación y donati-
vos pudimos recaudar $2,524.84 en fondos 
para nuestra  parroquia. 

El grupo de familia AL-ANON te invita a 
participar a las juntas de información so-
bre los problemas del alcoholismo y de 
drogadicción. Si en tu familia o alguien 
cercano a ti esta sufriendo por esta causa, 
nosotros podemos ayudarte. Nos reunimos  

cada miércoles en el Macku Hall de la Iglesia. Para más 
información sobre horarios por favor de contactar a la 
Sra. Maru Zanetti al (708)656-0024 

Anuncios Parroquiales 18 de Julio de 2010 
XVl Domingo del Tiempo Ordinario  

"Marta lo recibió en su casa; María ha escogido la 
mejor parte." 
 
Entró Jesús en una aldea, donde una mujer llamada 
Marta le recibió en su casa. Marta tenía una herma-
na llamada María, la cual, sentada a los pies de Je-
sús, escuchaba sus palabras. Pero Marta, atareada 
con sus muchos quehaceres, se acercó a Jesús y le 
dijo: Señor, ¿no te importa que mi hermana me deje 
sola con todo el trabajo? Dile que me ayude. 
Jesús le contestó: Marta, Marta, estás preocupadas 
por muchas cosas; sin embargo, sólo una es nece-
saria. María ha escogido la mejor parte, y nadie se 
la quitará.  

Lc 10,38-42:  

Rifa Parroquial 
Los talonarios puede comprar en la oficina parroquial. 
Llene el talonario en el lado izquierdo de cada boleto ponien-
do su nombre, dirección y numero del teléfono; usted se que-
da con el lado derecha del boleto para tener el comprobante. 
Escriba un cheque a nombre de ST. MARY OF CZESTO-
CHOWA.  Ponga el talonario con su nombre junto con su 

cheque o el dinero en efectivo en el sobre.  Los sobres pueden ser enviados 
por el correo; o puestos en la canasta junto con la colecta dominical; usted 
también  puede regresarlo personalmente a la rectoría. Habrá un SORTEO 
ADICIONAL el 25 de Julio, en la misa de 12 P.M.  
Para tener derecho al Sorteo Adicional el librito entero de $100 debe ser ven-
dido y debe ser devuelto antes de estas fechas.  Asegurarse de devolver la 
cubierta y los veinte boletos con su pago de $100.  Solo la cubierta del libro 
de la rifa será tomada en cuenta para determinar los ganadores del Sorteo 
Adicional. El Sorteo Principal de los premios del primero al sexto se realizará 
durante el Carnaval (34th PL y Laramie Avenue), el día 22 de Agosto de 2010 
aproximadamente a las 8 de la noche. 

LA KERMÉS 
Las personas, cuales quieren responder generosa-
mente a Cristo y a la parroquia ayudándonos en 
la Kermés, por favor llenen este formulario y 
pongan lo en la colecta dominical. Gracias 
______19 de Agosto 
______20 de Agosto 
______21 de Agosto 
______22 de Agosto 
 
Nombre _______________________________  
 
Adres _________________________________  
 
______________________________________  

 
Teléfono _______________________________  



XVI Niedziela Zwykła  
Jezus przyszedł do pewnej wsi. Tam niejaka 
niewiasta, imieniem Marta, przyjęła Go do swe-
go domu. Miała ona siostrę, imieniem Maria, 
która siadła u nóg Pana i przysłuchiwała się Je-
go mowie. Natomiast Marta uwijała się koło roz-
maitych posług. Przystąpiła więc do niego i rze-
kła: «Panie, czy Ci to obojętne, że moja siostra 
zostawiła mnie samą przy usługiwaniu? Po-
wiedz jej, żeby mi pomogła». A Pan jej odpowie-
dział: «Marto, Marto, troszczysz się i niepokoisz 
o wiele, a potrzeba mało albo tylko jednego. 
Maria obrała najlepszą cząstkę, której nie bę-
dzie pozbawiona».  

Łk 10, 38-42 

KARNAWAŁ PARAFIALNY 
Po raz czwarty chcemy zorganizować karnawał pa-
rafialny. W związku z tym zwracamy się z gorącą 
prośbą do wszystkich parafian o pomoc. Aby kar-
nawał mógł się odbyć potrzebne jest zaangażowa-
nie wielu osób. Chętnych prosimy o wypełnienie 
poniższej formy i wrzucenie jej na niedzielną ko-
lektę lub skontaktowanie się z biurem parafialnym. 
______19 sierpnia 
______20 sierpnia 
______21 sierpnia 
______22 sierpnia 
 
Nazwisko _______________________________  
 
Adres __________________________________  
 
_______________________________________  

 
Telefon _________________________________  

Ogłoszenia Parafialne 18 lipca 2010 r. 

Jezus czeka na Ciebie w naszym kościele 
w każdą środę od 8.30AM do 7.00PM 
Adoracja Pana Jezusa poza Mszą Świętą 
jest wspaniałą formą spotkania z Bo-
giem, obecnym rzeczywiście, realnie, 
substancjalnie pod postacią Chleba. 
Ten sposób obecności Pana jest zupełnie 
inny niż sposób Jego obecności w bra-
ciach czy siostrach, w zgromadzeniu 
liturgicznym, w czasie czytania Pisma 
Świętego. We wszystkich tych sytu-
acjach obecny jest Pan Jezus, jednakże 
sposób Jego obecności jest różnorodny. 
Święta Hostia jest rzeczywiście uprzywi-
lejowanym sposobem obecności Pana. 

św. Szymon z Lipnicy, 
18 lipca  

Urodził się około 1437 roku 
w Lipnicy. Studiował na Aka-
demii Krakowskiej, po czym 
pod wpływem kazań św. Ja-
na Kapistrana wstąpił do ber-
nardynów. Pełnił wiele funkcji 
w zakonie, m. in. był gwar-
dianem w Tarnowie, kazno-
dzieją w Stradomiu i Krako-
wie, magistrem nowicjatu. Podróżował do Akwilei, 
Pawii, Rzymu oraz do Ziemi Świętej. W zakonie 
odznaczał się surowością życia, nabożeństwem 
do Najświętszego Sakramentu i Matki Bożej. 
Umarł posługując chorym, podczas zarazy w Kra-
kowie 18 lipca 1482 roku. Beatyfikacji w roku 168-
5 dokonał Innocenty IX. Relikwie bł, Szymona 
spoczywają w kościele bernardynów w Krakowie. 
Dnia 3 czerwca 2007 r. papież Benedykt XVI ka-
nonizował Szymona z Lipnicy. 
W IKONOGRAFII bł. Szymon przedstawiany jest 
jako głoszący kazanie. 

Święta Maria Magdalena - 22 lipca 
Według biblijnej relacji Maria pochodziła 
z Magdali - "wieży ryb" nad Jeziorem 
Galilejskim, ok. 4 km na północny za-
chód od Tyberiady. Jezus wyrzucił z niej 
siedem złych duchów (Mk 16, 9; Łk 8, 2). 
Odtąd włącza się ona do grona Jego 
słuchaczy i wraz z innymi niewiastami 
troszczy się o wędrujących z Nim ludzi. 
Po raz drugi wspominają o niej Ewange-

liści pisząc, że była ona obecna podczas ukrzyżowania i 
śmierci Jezusa (Mk 15, 40; Mt 27, 56; J 19, 25) oraz zdjęcia 
Go z krzyża i pogrzebu. Maria Magdalena była jedną z 
trzech niewiast, które udały się do grobu, aby namaścić 
ciało Ukrzyżowanego, ale grób znalazły pusty (J 20, 1). Kie-
dy Magdalena ujrzała kamień od grobu odwalony, przerażo-
na, że Żydzi zbezcześcili ciało ukochanego Zbawiciela, wy-
rzucając je z grobu w niewiadome miejsce, pobiegła do 
Apostołów i powiadomiła ich o tym. Potem sama ponownie 
wróciła do grobu Pana Jezusa. Zmartwychwstały Jezus 
ukazał jej się jako ogrodnik (J 20, 15). Ona pierwsza powie-
działa Apostołom o Chrystusie, że On żyje (Mk 16, 10; J 20, 
18). 
Maria Magdalena jest patronką zakonów kobiecych; Pro-
wansji, Sycylii, Neapolu; dzieci, które mają trudności z cho-
dzeniem, fryzjerów, kobiet, osób kuszonych, ogrodników, 
studentów i więźniów. 



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 

Serdecznie dziękujemy Panu Władysławowi Kowal-
czykowi za wykonanie nowej kapliczki Matki Bożej 
Ludźmierskiej a także Panu Andrzejowi Gancarczy-
kowi za pomoc w zamontowaniu jej. Bóg Zapłać  


